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主は人の一歩一歩を定め御旨にかなう道を備えてくださる。
人は倒れても、打ち捨てられるのではない。主がその手をとらえていてくださる。



13期書記として
第13期書記澤井美智子

副会長、会長、直前会長兼外部書記と、３年連続で三役をさせて
いただきました。
チャーターの時からのメンバーではありますが、三役はこれが初
めて。クラブの運営の仕方が全くわからず
三役会での会話についていけず、苦しみ続けた１年目（副会長
期）。なんとか流れが理解できるようになって
たくさんの人に協力していただいて楽しく過ごすことができた２
年目（会長期）。
そして３年目の今年です。会長期にみんなにお世話になったご恩
返しのつもりで書記をお引き受けしました。
会長を経験したからにはクラブの流れ、仕事、だいたいわかって
いるつもりでいました。
でも、実際に外部書記をしてみて、私（会長）の知らないところ
で書記はたくさん仕事をしてくださっていたのだと今更ながら、
当時の書記の宮越さん、加藤学さんには感謝の思いでいっぱいで
す。
書記は会長の秘書でありメンバーみんなの事務局であり、クラブ
外との窓口であり、たくさんの役割があります。
会長にしっかり信頼していただいて全てをまかせていただかない
といけないのですが、
私は書記としてまだまだ足りないところだらけで他の方にたくさ
ん助けていただいているのが現状です。
なかなか大変なお役目ですが、クラブ全体のことはよく見えるよ
うになります。
皆様、ぜひ一度、会長と書記を経験してください。それぞれたっ
た１年の任期ですがたくさんの学びがあります。
一人では何もできないなぁ、みんなに助けられて成り立つんだな
ぁということを今まで以上に身に沁みて感じるようになった３年
間でした。
パートナーのもう一人の書記の三谷さんとは運命共同体みたいな
感じで仲良くなれました♪
三役、大変ですけど、楽しいですよ♪



４/９　リトセン桜フェスタ
第13期ドライバー委員　大西宏明

好天に恵まれた青天の下、京都YMCAリトリートセ
ンターにて「さくらフェスタ2023」が開催されまし
た。今年は八重桜の満開のタイミングにも重なり、
桜に誘われて300名近いご入場者で賑わい、会場内
はどちらのブースも賑わっていました。
私たちZEROクラブでは、恒例の石窯焼きＰＩＺＺ
Ａを例年の約２倍・50枚近く提供させていただき、
ご入場者から好評を博していました。
コロナ禍で３年間見合わせていたステージ企画も復
活し、バンド演奏や地元炭山小学校の児童中心に編
成された太鼓隊が演舞を披露していただき、久し振
りにお祭りムードが高まり、会場は大いに盛り上が
っていたました。
ご支援、ご協力、ご参加いただきました皆さまに感
謝申し上げます。



４/２２　DBC交流例会　　　　第13期国際・交流事業委員　井元ブレンダ

It's my first time experience to visit to Nagahama
City to attend the 3 Club DBC Exchange meeting
and I would like to share my thoughts..
Upon arrival in Nagama City, we got there early in
the afternoon and on a very windy day.
Some of the Y's men's member were welcomed
and assisted us to our table. Then the meeting
was held by the recognitions and some member
were spoken out 
in the memory of Mr. Shigekazu Kato.
And also about the story of the birds. It's very
knowledgeable about the birds in that area and
extremely nice. He was able to answer a lot of
questions about the birds. And I'm really amazed
about the story. 
After the meeting we had a party in the other
room at the same area with the other members of
the clubs we enjoyed the foods and drinks of
course while listening and watching the show. The
lady singer was very good and very entertaining.
And I am very impressed and thankful with the
Nagahama's Y's men's club team for the
preparation and generosity that they had given to
us that day.



Imoto Veneranda

3クラブDBC交流会に出席するため長浜市を訪れ
るのは初めてですが、感想をお話したいと思いま
す。
長浜市に到着したとき、私たちは午後早くに到着
しましたが、非常に風の強い日でした。
ワイズメンズ会員の何人かが歓迎され、私たちを
テーブルまで案内してくれました。 その後、表
彰によって会議が開催され、一部のメンバーが発
言しました
加藤滋一氏を偲んで。
そして鳥の話についても。 その地域の鳥につい
ての知識が豊富で、とても親切です。 鳥に関す
るたくさんの質問に答えることができました。
そしてその話には本当に驚きました。
ミーティングの後、私たちは同じエリアの別の部
屋でクラブの他のメンバーとパーティーを開き、
ショーを聞いたり見たりしながら、もちろん食べ
物や飲み物を楽しみました。 女性歌手はとても
上手でとても楽しかったです。 そして、この日
私たちに与えてくれた準備と寛大さに、長浜のワ
イズメンズクラブチームにとても感銘を受け、感
謝しています。



京都プリンスワイズメンズクラブ　会長　西村博

第13期国際・交流事業委員長　佐古田正美

第13期国際・交流事業委員　坂口バネッサ




　加藤滋一ワイズを偲ぶ会に参加して改めて彼がなくなったのかと実感しました。
彼との出会いは、私のメネットと同じZEROクラブのメンバーということで誘っていただき、高雄にBBQ
に行ったり祇園のフィリッピンバーに数回ご一緒させてもらいました。京都クラブの合田会長と一緒に千
中のお好み焼き屋さんで楽しく三人で飲み食いした事も思い出されます。勿論、いつも二次会は祇園のフ
ィリッピンバーでどんちゃん騒ぎです。
　時々私の家にも来てくれて仕事の話をしたりと交流を深めていましたが、何時だったか急に家に来てく
れて病気のことを聞かされました。私も大腸癌を患い大変苦しい思いをしていたので、一刻も早く医者に
見て貰った方がいいと話しをしましたが、時すでに遅し、残念な結果となってしまいました。
　病気がわかってからも、気丈に仕事をしたり、仲間を誘ってBBQに出かけたりと、彼らしく人生を歩ん
でいたと思います。
　滋さんと知り合ってそんなに長くはなかったのですが、もう何年も前からの友人のように感じていまし
たし、彼のやさしさや笑顔は忘れられません。
　本当に彼が逝ってしまったことが残念で仕方ありませんが、ZEROクラブのメンバーや仲の良かった友
人たちに見送られてきっと滋さんも喜んでいると思います。
　またいつか、一緒に飲みたいね、滋さん！

４/２７　加藤さんを偲ぶ会(第２例会)

「滋」がこの世を去るほんの数週間前、京都クラブ合田太一の呼びかけで、彼が愛してやまなかったフィ
リピンクラブでのささやかな飲み会に参加した。実は滋との出会い自体が祇園のフィリピンパブであり、
そこでなぜか意気投合して当方からワイズに誘ったことから彼との付き合いが始まったのであった。
合田から、最近だいぶ弱ってきたと聞いていたが、集まっている店に顔を出してみると以前の彼とは似て
も似つかないやせ細った姿がそこにあった。しかしまだまだ眼光は鋭く、アルコールこそ控えてはいたが
相変わらず煙草をスパスパと何本も吸い、力いっぱい喋りまくっているのを見て少しは安堵した。別れ際
に少し言葉に迷ったが、「まだ死ぬなよ！」と告げたとき、目にいっぱい涙をためて力強く手を握り返し
てきたことを今も忘れない。
人が嬉しそうにするのを見るのが彼の一番の喜びだった。うちのバンドの練習日に大量のタラバ蟹を持ち
込んで調理場でひたすらさばき続け、皆が舌鼓を打っていても本人は一切口にしようとしない。キャンプ
でBBQをしてもただひたすら焼き続ける。ワイズのワークでも張り切って働きすぎて結局、怪我をする。
そんな彼があっという間に遠いところに行ってしまった。

MR. KATO'S MEMORIAL MEETING
Thank you very much to everyone who sympathized and attended the "memorial meeting" of the late
Mr. kato, which was held on April 27. It is surprising that on the day of the "memorial meeting" of
Mr. kato is the same month and day itself in which it became perfect member of the zero club. It's 
 like he's reminding to everyone that he's still there. On that same day I thought it was the last day
of his visit to my shop. Saying goodbye to a friend is one of the hardest things in anyone's life. So
I'm sad that I never saw him in person before he passed away. In the 8 years I've known him, it's like
he's become my older brother. Mr.kato is a cheerful and thoughtful person. It's sad to think that
someone will lose one of our members, but that's how life really is. Even though he is gone, he left
us with many good things and memories. So on the day of his memorial meeting, maybe he was
happy to see us there.
Rest in peace to Mr. Kato...May this goodbye be the beginning of a new life for you. Goodbye, Big
Brother!






4月27日に開催された故・加藤氏の「偲ぶ会」にご賛同いただき、ご参加いただきました皆様、誠にあり
がとうございました。 驚いたことに、加藤氏の「偲ぶ会」当日は同月です。 そしてゼロクラブの完全メン
バーになった日そのもの。 まるで自分がまだそこにいるということをみんなに思い出させているようだ。
その同じ日、私は彼が私の店を訪れる最後の日だと思っていました。 友人に別れを告げることは、誰にと
っても人生で最も難しいことの一つです。 だから、亡くなる前に一度も彼に会えなかったのが残念です。
知り合って8年になりますが、まるで兄になったみたいです。 加藤さんは明るくて思慮深い人です。 メン
バーの誰かが亡くなると思うと悲しいですが、人生とはそういうものです。 彼は去ってしまいましたが、
私たちにたくさんの良いものと思い出を残してくださいました。 ですから、追悼集会の日、私たちに会え
て嬉しかったのかもしれません。
 
加藤さんのご冥福をお祈りします…この別れがあなたにとって新たな人生の始まりとなりますように。 さ
ようなら、ビッグ・ブラザー！



シゲさん今までありがとう！

天国でもお元気で！



Best shot awards
takeshi douwaki select & comment

4月のベストショット賞は澤井さんでした！素敵なお写真ありがとうございます♪

次号は１３期最終号のブリテンになります、３月・４月・５月の写真の中から

春のベストショット賞が選ばれます！皆さんの良いお写真お待ちしてます♪

『天使が舞い降りた感じが素敵です』

　撮影者　澤井さん

『ひとりでピザ食べ過ぎです』

　撮影者　熊谷さん

『完全に反〇ですねー！』
ドスにしか見えない(笑)

　撮影者　石飛さん



H a p p y  B i r t h  D a y

　　5月  3日　竹園 憲二
　　5月11日　森下 俊
　　5月15日　指宿 正太
　　5月28日　石飛 智憲
       5月28日　坂口 バネッサ
　　5月30日　宮口 彰治　　　

H a p p y  A n n i v e r s a r y

5月 2日　西村 寛子＆博
5月 5日　加藤 俊明＆圭子
5月11日　森下 俊＆明江
5月14日　宮越 寛＆里恵 　　

事 業 予 定

バックナンバーはこちら


